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JlOrOBOP

3d Bb3N1araHe Ha OGU.I,ECTBeHa MOp®BYKa 3a ycnyru

[Hec, . .2020r., B rp. Codun, mexay:

KOHTYPT/IOBAN MAPULA WU3TOK 3 AJ, cbe
ceflanunule U agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus, 6yn.
CuTHAKoBO Ne48, eT.9, pernctpupaHo B Tbproscku
peructep npu AreHuyA no BnucsaHuATa ¢ EMK
130020522, [aHby4eH Homep BG130020522,
npepacrasnasaHo oT Kpacumup Benukos HeHoB B
KauyecTBoTo Ha UsnbAHUTeneH aupeKkTop u KynHto
Oun ®epavHaHao B KauecTBOTO Ha YneH Ha ChBeTa

Ha  AOMpeKTopuTe, HapuyaHO 3a  KpaTKocT
BB3/TOKUTE,
h,

TexHouHxeHepuHr EOOA, cbc ceganunile n aapec
Ha ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa, ya. Xagxwu
AnmuTop AceHos Ne 89, et. 3, oduc 3, Ten./dakc
042.966 069, peructpupaHo B TbproBCKUA perucTbp
npu AreHumsa no snucBaHuata ¢ EUK 123759274,
JaHbyeH Homep: BG 123759274, npeAacTtaBasaBaHoO
oT Nnnan bopucos MapKos, B Ka4ecTBOTO My Ha
YnpasuTen, HapuiaH 3a kpatkoct U3MbJTHUTEN

BL3NNIOKUTENAT n U3NMBAHUTENAT Hapuyauu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENIHO
CrpaHa Ha ocHoBaHuMe u4n.112 or 3aKoHa 3a
oblwecTBeHUTe nopbuku /30M/u Pewrerune Ne 48 /
24.02.20 r. Ha Bb3/IOXKUTENA 3a onpegenaHe Ha
N3Mb/IHATEN Ha obuiecTBeHa NopbYKa C npeameT:
PemoHT Ha lasoxogu, Bvagyxosoau u UBM Ha
610k 2 n 60K 3 ce cKAOYM TO3M Aorosop 3a
CcAeHOTO:

NPEAMET HA AOIrOBOPA

Yn.1l. Bb3/TIOXKUTENAT sb3nara, a USNBAHUTENAT
npuMema Aa NpenocTasy, cpelly Bb3Harpa)aeHue u
npw ycaoBmATa Ha To3un [lorosop, creAHUTE YCIYTU:
PemoHT Ha Flasoxoau, Bbagyxosogu u UBI Ha
6nok2nbnok3

Yn.2. (1) USNBJAHUTENAAT ce 3aabakasa Ja
npepocrasu  Ycayrmte B CbOTBETCTBUME ¢
TexHnuyeckata cneundukaums, TexHUUYECKOTO
npeanoxenne Ha W3NMBAHRUTENA, UeHoBoTo
npegnoxeHue Ha U3Mb/IHUTENA, n upes nnuaTa,
nocoyeHn B CnMCbK Ha nepcoHana, KOWTo LUie
U3MbAHABa NOPbBYKATA, W Ha uYneHoBeTe Ha
PBKOBOAHUA CbCTaB, KOUTO LWe OTroBapAT 3a
U3NbJIHEHMETO, CbCTaBNABALUM CbOTBETHO
MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm To3n Jorosop
(,NpunoxkeHunaTa”) nnpeacrasnasalm HepasaenHa

Ne
p— /g’: e 20 ¢.MegHukaposo
nrnen O u Cyafinanakp |

CONTRACT

for public procurement of service

Today, ___/____ 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sithnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

Technoengineering EOOD, having its seat and
registered office address in Stara Zagora city, 89
Hadji Dimitar Asenov str, floor 3, office 3, tel./fax
042.966069, registered in the Commercial Register
with the Agency of Entries under UIC 123759274,
Tax number BG 123759274, represented by llian
Borisov Markov in his capacity of Manager,
hereinafterreferred to as the CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No 48 / 24.02.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Gasducts, Airducts
and Heater of Unit 2 and Unit 3 this contract was
signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Gasducts, Airducts and Heater of Unit 2 and Unit3

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
personsindicated on the List of staffto executethe
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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4acT OT Hero.

(2) ObembT M BUABT pabotu, Kouto wWe Gbaar
U3MbJIHEHU Ce YTOYHABA ZOMbAHUTENHO NpeaBua
HeobxoguMMOoCTTa, CbrAacHo NpoToKoAa obpasey, Ne
1, 2 n ,Perctbp Ha AeNHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa” ~dedeKkTupaHu  Konandectsa”.
MNpoTokoauTe U peructbpa Tpabsa ga 6baar
noanucaHn He NO-KbCHO OT 7 /ceamua/ AeH cnea
Hayano Ha pemoHTa no oaobpeHuna rpaduK.

(3) Bbanoxenuat obem AeMHOCTM MosKe Aa 6bae
mexagy 30 % wu 100% oT onpegeneHva B
TeXHUYecKaTa chneumMbuKaLms U KoaudecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3J/TOXKUTENA.

CPOK HA AOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NbAHEHUE

Yn.3. JorosBopbT B/AM3a B CWaa OT fJaTaTa Ha
NoAMUCBAHETO My M € CbC CPOK Ha AeicTeue [0
M3Nb/IHEHWE Ha BCWMYKU noeTun oOT CTpaHute
3agbakeHua no [orosopa, CblacHO pPeMOHTHa
nporpamaHa Bb3TOXKUTENA - MpunoxkeHne 9.
Yn.4. CpoKbT 33 uU3NbAHeHWe Ha Ycayrute,
nocodyeHn B TexHuyecKaTa cneundurauma, e
CblnacHO rpaduk 3a U3NBAHEHUE Ha PEMOHT,
CYUTAHO OT JaTaTta Ha Ha4ano Ha PEMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobaok.

Ya.5. MactoTo Ha usnbaHeHWe Ha Jorosopa e TEL,
KoHtyplnoban Mapuua UsToK 3, c.MeaHuKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LEHA, PE/l U CPOKOBE 3A N/ALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npegoctaBAaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJAHUTENA Ha
6asza egMHMYHUTE LeHW, nNpeasoweHu ot
M3MNBIHUTE/IA B LeHOBOTO My NpeanoXXeHue, Kato
MaKCMMaHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa e 158 400.00
nesa6e3 40C, HapuyaHa no-HaTaTbK, LleHata“ manm
»CToMHOCTTa Ha [orosopa”.

CToMHOCTTa 33 BCAKA OT NO3ULMWTE € KaKTo cieasa:
PemoHT Ha lasoxopu, Bwsayxosoau u UBI Ha
610K 2 c o6wa cToitHoct 79 200.00 n.. 6e3 ANC
PemoHT Ha la3soxopm, Bb3ayxosoam um UBM Ha
610k 3 c oba croitHocT 79 200.00 ne. 6e3 4AC

(2) Taka nocoyeHaTa obula CTOWHOCT He e
3agbakuTenHa 3a BBb3NIOKUTENA, T8 e
€AUHCTBEHO C LEeN KnacMpaHeTo Ha ydacTHUUMTE.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT e iHOCTUTE He MOMKe Aa
bvae npeasupeHo, nopaaM KoeTo we 6bae
U3BbPLUEHO MO Bpeme Ha peMOHTHUTe paboTu npu
[0roBOpeHUTe e AUHUYHN LLeHM.

(3) B UeHaTa no an.1 ca BKAOYEHMW BCUUYKM Pa3Xoam
Ha WU3MB/HUTENA 3a u3nbaHeHWe Ha Ycnyrute,

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven/day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% fromthe pre-definedin the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 158 400.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amountfor each positions is as perfollow:
Repair of Gasducts, Airducts and Heater of Unit 2—
BGN 79 200.00 not including VAT

Repair of Gasducts, Airducts and Heater of Unit 3~
BGN 79 200.00 not including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
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BK/TIOYMTENHO U pasxoAuTe 3a nepcoHasna, Konto
Wwe U3NbAHABA NOPBYKATA, U/WAN HA YREHOBETE Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a
usnbaHeHneTo Kato BDB3/IOMUTENAT He gbaKu
3anNalliaHeTo Ha KaKBUTO U [a e Apyru pasHOCKY,
HanpaseHu oT U3MTbAHUTENA.

(4) EaMHWYHUTE uUeHM 33 oTAenHuTe OeNHOCTH,
CBbP3aHU ¢ N3NbAHEHUETO Ha YcayruTe, NOCOUEHN B
LUeHosoTo npegnoxeHuwe Ha U3MBAHUTENA, ca
buKCMpaHM 3a BpemMeTo Ha WM3MbAHEHWEe Ha
[loroBopa u He noanexar Ha NPOMAHA OCBeH B
c/lydyaute, U3pUYHO YyrosopeHu B To3u Jlorosop u B
CbOTBETCTBME C pasnopeabute Ha 30M1.

Ya.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENA
LUeHata no To3su [lorosop, KakTo cneasa: 4ypes
niallaHMa B8b3 OCHOBAa Ha nNpeacTaBeHU oT
N3NB/THUTENA npuemo-npesaBaTeHU NPOTOKON U
3a U3BbpPLIEHUTe paboTn M n3naaeHn paktypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no Tosu [orosop ce
13BbPLIBA Bb3 OCHOBA Ha C1eJHUTE OKYMEHTU:

1. npuemo-npepasaTesieH NPOTOKO/ 33 NPUEMaHE
Ha Ycayrute 3a cboTBeTHaTa AeHOCT, noAgnucaH ot
BB3/IOKUTENA n UINDBJIHUTENSA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pasnopepnbute HaPazgen ,MpeaasaHe
W npyYemaHe Hau3nbAHeHUeTO” oT [lorosopa; u

2. daKTypa 3a AbMKMMaATa CyMa, M3ZafeHa oT
U3NBAHUTENA M nonyyeHa ot Bb3NNOKUTENA.

(2) BB3/IOKUTENAT ce 3aabakasa ga M3sbpLUBa
BCAKO Ab/MKMMO nNaawaHe B Ccpok Ao 60
(wecrpeceT) AHM cnep nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3Nb/IHUTENA, npu cnaseaHe Ha ycnosuaTa no
an.l.

Y42.9.(1) Becuukn nnawaHus no Tosm [Lorosop ce
M3BbLpWBaT B saeBa 4pe3s 6aHKOB npesos no
cnepHata 6aHKoBa cmeTKa Ha M3MbAHUTENA:
YHuKpeaut bynbaHk

IBAN BG82 UNCR7000 1522 1001 87

BIC UNCRBGSF

(2) UsnbaHWUTENAT e AnbKeH fna ysegomaAsa
nucmeHo BB3/IOKUTE/IA 3a BCMYKM nocnegsailm
npomeHu B AaHHUTe Ha BaHKoBaTa cmeTKkanoan. 1
B cpok OT 3 (Tpu) OHKW, cyMTaHO OT partata Ha
npomaHata. B cay4alt ye MWM3nbaHUTENAT He
ysegomn Bb3/TOXKUTESIA B TO3M CpoK, cumTa ce, Ye
NJ1alWaHUATa ca HaANeKHO U3BBPILIEHU.

FAPAHLMUA 3A USMBNHEHUE

Yn.10. Mpwu nognucsaHeTo Ha TO3M Jlorosop,
U3MBIHUTENAT npepacrasa Ha Bb3NOXKUTENA

in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment forany other costs whatsoever
the CONTRACTORmay have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shail be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice forthe amountdue forthe respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
UniCredit Bulbank

IBAN BG82 UNCR 7000 1522 1001 87

BIC UNCRBGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
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rapaHuMa 3a M3NbJAHeHUe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CroliHocTTa Ha lorosopa 6e3 A4,C, a imeHHo
4752.00 nesa ,[apaHuuATa 33 UINbAHEHUE", KOATO
cnyXu 3a obesneyaBaHe Ha M3NbLAHEHUETO Ha
3agbnxkeHunata Ha U3NbAHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cayyait Ha nsmeHeHue Ha JloroBopa
U3BbpWIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M Jlorosop
NPUAOKUMOTO NpPaBO, BKAKYUTEAHO KOrato
M3MEHEHMEeTO e CBbpP3aHO C MHAEKCMpaHe Ha
Uenata, W3Mb/IHUTENAT ce 3aabnakaesa Aa
npegnpveme  HeobxogumuTe  AewUcTBus 33
npusexpgaHe Ha [apaHUMATA 33 M3NbJAHEHKWE B
CbOTBETCTBUE C USMEHEHUTE YcnoBKA Ha Jlorosopa, B
cpok 4o 30 /Tpugecet/ gHW OT NOANWUCBAHETO Ha
AOMBAHUTENHO CNOPa3yMeHUE 3a USMEHEHUETO.

(2) AencTBuaTa 3a npuBexaaHe Ha MapaHuuMATa 3a
U3Nb/IHEHUE B CbLOTBETCTBUE C W3MEHeHUTe
ycnosua Ha [orosopa morat Aa BK/AKO4YBaT, Mo
usbop Ha U3Mb/IHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbAHMTENHA NapuyHa cyma Mo
b6aHKosata cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; u/unu;

2. npepocTasAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MeHeHue Ha
NbpBOHayanHata ©HaHKoBa rapaHUMA WIM HOBa
6aHKOoBa rapaHums, Npu cnasBaHe Ha U3UCKBAHUATA
Ha 4yn.13 ot Jorosopa; u/uam

3. NnpefocTaBsAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MeHeHue Ha
NbpBOHaYaHaTa 3acTpaxoBKa wnu HoOBa
3acTpaxoBKa, NpW cnasBaHe Ha WM3NCKBAaHMATA Ha
yn.14 ot [lorosopa.

Yn.12. Korato kato lapaHuua 3a M3NbaHeHue ce
npeacraBAs MNapuvyHa cyma, cymata ce BHaca no
H6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codusa
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHumMA 3a U3NbAHEHUE ce
npeacrasa 6aHkosa rapaHuua, U3NMbAHUTENAT
npeaasa Ha BBL3NNOXKUTENA opyruHaneH
eKksemnnAp Ha 6aHKoBa rapaHuuA, u“3gagdeHa B
nonza Ha BB3/IOXKWUTENA, koato Tpsabsa Ja
OTroBapA Ha c/egHUTE N3NCKBAHWUA:

1. pa 6bae 6esycnoBHa U HeoTMeHsiema BaHKoBa
rapaHuma sbB Gopma, NpeasapuTENHO Cbl/lacyBaHa
¢ Bb3/IOKUTENIA ga cbabpa 3agb/ieHue Ha
HaHKaTa - rapaHT 4a M3BbPLIM NAALLAHEe NPU MbpPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3/1I0XKUTENA, aeknapupal,
ye e Ha/uue HeusnNbAHeHWe Ha 3agb/KeHUe Ha
U3MBJIHUTENA  unn  apyro  ocHoBaHWe  3a
3agbpKaHe Ha MapaHymMATa 33 M3NbAHEHUE N0 TO3U
Jorosop;

2. fa 6bae cbc CPOK HA BaNUMAHOCT 3a LEAUA CPOK
Ha gelicteue Ha Jlorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU

guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 4752.00 “the
Performance guarantee” which servestosecure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendmentannex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance ora new insurance in compliance withthe
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedintothe CONTRACTING AUTHORITY sbank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guaranteein a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank —guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or othergroundsfordetaining
the Performance guarantee underthis Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
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cnep npekparAasaHeTO Ha Jlorosopa, Kato npu
Heo6Xx0AMMOCT CPOKBT Ha BaAnAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHuuA ce yaob/Kasa UK ce usgasa Hosa.

(2) baHkoBuTe pasxoaM no oOTKpUBaHeTo W
noAaabpxaHeto Ha MapaHUMATA 32 U3NbAHEHUE BbB
dopmaTa Ha OaHKOBa rapaHuMA, KakTo W no
yCBOABAHETO Ha cpeAcTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/1I0OKUTENA, npn HaAUYMETO Ha OCHOBaHME 3a
TOBAQ, Ca 3a cmeTKa Ha U3MNB/IHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo lapaHuua 3a M3nbjHeHue ce
npepacrasa 3actpaxoska, U3MbAHUTENAT npepasa
Ha BB3/IOXKWUTE/IA opurmHaneH exsemnaap Ha
3acTpaxosBaTenHa noauvua, M3gageHa 8 nonsa Ha
Bb3/IOKUTENA B KoaTo BBL3IIOKUTENAT e
nocoyeH KaTo TPeTO MNOJ3BaAlWO ce Auue
(beHeduumep), KoaTo TpsbBa ga oTrosapA Ha
cnefHUTE U3NCKBAHWUA:

1. aa obesneyasa M3NbAHEHUETO Ha To3u [orosop
ypes nokputne Ha OTroBOPHOCTTA Ha
N3NbJHUTENA;

2. oa bbae cbe CPOK HA BANUAHOCT 33 LeNUsA CPoK
Ha geiicteue Ha [lorosopa nawc 30 (TpuaeceT) gHK
cnepn npekpartasaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CKNOYBaHETO Ha
3acTpaxoBaTeNHWA AOFOBOP M NOAAbLP)KAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaAHUA
CPOK, KakTo M Mo BCAKO wu3nnawaHe Ha
3acTpaxoBaTesHo obesweTeHMe B nonsa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HaAUYMETO Ha OCHOBaHMUe 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/IOKUTENAT ocBoboxaaBa
lMapaHuuATa 332 wm3nbAHeHMe B cpok Jo 30
(TPupecetr) AOHWM  cnep  npukAloYBaHe  Ha

U3NbAHEHWETO Ha [loroBopa W OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrure B NbJeH pasmep, ako
JINMCBAT OCHOBAHMA 33 3a4bpXKaHEeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/1I0KUTENA Ha KaKBaTo U Aa e cyma Mo Hes.

(2) OcsobokpgaBaHeTo Ha [apaHumaTa 3a
U3Nb/HEHWE Ce U3BBLPLLBA, KAaKTO CAeasa:

1. Korato e BbB popmaTta Ha NapuyHa cyma — ypes
npesexgaHe Ha cymata no HaHKoBaTa cMmeTKa Ha
U3MbAHUTEANA, nocoveHaBun.9 o1 Jorosopa;

2. Korato e BbB ¢popmata Ha HaHKoBa rapaHuma —
ypes BpbllaHe HAa HEWHUS OpMIMHAN Ha
npeacrasuten Ha N3NbAHUTENA unu
YMBAHOMOLWEHO OT HETO SINLE;

3. Korato e BbB PopmaTa Ha 3aCTPaxOBKa — upes
BPbLLUAHe Ha OpUrMHana 3acTpaxoBareHarta noavua
Ha npeactasuten Ha WU3MNBAHUTENA  wau
YTbJHOMOLLEHO OT HETO NIKLE

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB BPb3Ka C MOETanHOTO
ocsoboxaasaHe Ha lapaHuMATa 33 U3NbAHEHMe,

validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as wellas on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on sighing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guaranteeshallbereleased as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative oran authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradualrelease of
the performance guarantee,the CONTRACTOR shall
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N3MBbJHUTENAT npepoctasa Ha BB3NOKUTENA
DOKYMeHT 33 M3MeHeHMe Ha MbpBOHa4yanHaTta
baHKoBa rapaHuma Mau Hosa 6GaHKoBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHumATa UK CbOTBETHATa YacT OT HeA He ce
ocsoborkaasa ot Bb3/IOXKUTENA, ako B npoleca Ha
U3NbaHeHMe Ha JLoroBopa e Bb3HWKHaN CNop Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HeU3MbIHEHUE Ha 334 b/MKeHUATA
Ha WM3Mb/HUTENIA u BbNPOCLT € OTHeceH 3a
pewasaHe npep coa. MNpu pelwasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOXKUTENA Toil moske da NpUCTBIU
KbMYCBOfiBaHE Ha rapaHuunure.

Ya.16. Bb3/IOKUTENAT uma npaBo O3 334bpKu
CbOTBETHa YacT W pJa ce yaoBAeTBOpU OT
lapaHymara 3a U3NbAHEHKe, KoraTo
U3Mb/IHUTEJIAT He M3NbAHM HAKOE OT HeroBute
3a4b/ikeHMA no [oroBopa, KakTo U B ClyvanTe Ha
JIOLWO, HacTUYHO U 3a6aBeHO U3NbAHEHKE Ha KOETo
u Aa e 3agbmxkeHmne Ha U3MbJIHUTENA, kKaTo yceoun
Takaga 4acT oT lapaHumATa 3a U3NbJAHEHWNE, KOATO
CbOTBETCTBA HAa yroBopeHaTa 8 [lorosopa HeyCcToMKa
33 CbOTBETHUA CJy4ail Ha HeU3NbAHEHUE.

Yn.17. Bb3NOKUTENAT uma npaBo ga 3aabpku
lMapaHumaTa 33 U3NbAHEHUE B NbjaeH pasmep, B
cnefHWTe cnyyau:

1. Npy NBAHO HEU3NBAHEHUE BT Y., KoraTto Yeayrurte
He OTroBapAT Ha U3uckBaHUATa Ha Bb3/IOXNTENA, u
passanaHe Ha [loroBopa OT CcTpaHa Ha
Bb3/TOXUTE/IA HaToBa OCHOBaAHUE;

2. nNpuM npekpaTABaHe Ha JAeWHOCTTa Ha
M3MBAHUTEAA wnan npn obaBABaHETO My B
HeCbCTOATE/IHOCT.

Yn.18. BbB BCeKM cnyyal Ha 3aabpikaHe Ha
MapaHuuATa 33 wusnvaHeHue, BOBINTOXKUTENAT
ysegomasa W3MbAHUTENA 3a 3agbpxkaHeTo u
HeroBoTo OCHOBaHWe. 3aabpKaHeTo Ha MapaHumaTa
33 U3NbJAHEHMWE U3LANO0 UAU YaCTUYHO He U34epnea
npasaTa Ha Bb3/I0XUTE/IA ga Topcu obeslietTeHne
8 NO-ro/iAM pasmep.

Y.19. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yagoesaeTBOpUA
oT [apaHumAatTa 3a wusNbaAHeHue W [orosopsT
npoAawbaxasa nAa e B cuna, UBMBAHUTENAT ce
3agbnkaBa B cpok Ao 30 (Tpuaecet) AHM Aa
JOoNbAHU [apaHumMATa 3a M3NbJHEeHWe, KaTo BHece
ycsoeHata oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/TOXKUTE/IA man npegoctaBu OOKYMEHT 3a
U3mMeHeHue Ha NbpBOHa4YaNHaTa baHKoBa rapaHuua
wan  HoBa 6aHKOBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTPaxoBKa, Taka Ye BbB BCEKM MOMEHT OTF
AelicTeneTo Ha [lorosopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
3a u3nbAHeHue Ja 6vae 8 cboTeeTcTBUE JoroBopa.

Yn.20. BBL3/IOKUTEJIAT He AObAKM AUXBa 3a

submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respective of itshall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR,and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITYis entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment,inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheirbeing declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaustthe
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensationto a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee iscompliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
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BpemMeTo, Mpe3 KoeTo cpeacTBaTano MapaHuuaTa 3a
U3NbAHEHUE ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCHOBpasHo.

NPABA N 3SAABNKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U36poABaHEeTO Ha KOHKpPeTHU npasa WM
3aAb/KeHna Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
JoroBopa e HeusyepnatenHo WM He 3acara
AeicTB1eTO Ha Apyru Knaysu ot [lorosopa uau ot
NPUAOKUMOTO Npaso, NpeasuKaallym npasa u/uau
3aAb/IKEHUA Ha KOATO M Aa e oT CTpaHuTe.

06w npasa 1 3aabMKeHUA Ha U3MbAHWUTENSA

owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22, USNDBAHUTENAT uma npaso:

1. 43 noayyu Bb3HarpaxgeHue B8 pasmepa,
CpOKOBETE M Npu ycaoBuMATa No 4n.6 — 9 or
[0rosopa;

2. Aa vcKa U ga nonyyasa oT BBb3/IOMUTENA
HeobxoAMMOTO CbOeWCTBUME 3a U3MNbAHEHWe Ha
3a4b/KeHUATa No 1031 JOroBop, KakTo U BCUYKU
Heobxoaumu AOKYMEHTU, MHbOPMaALMA U AaHHM,
NPAKO CBbpP3aHU WU HEOOXOAUMU 33 U3MbAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.23. USMBJIHUTENAT ce 3agbnKasa:

1. pa npepgocrasu/npegoctasa Ycayrute u ga
U3NbAHABA 3a4b/IKeHUATa cu no To3u [dorosop B
yroBopeHuTe  CpOKOBE UM Ka4ecTBEHO, B
cbotseTcTBuMe ¢ [lorosopa v MpunoxkeHUATa;

3. na unHbopmupa ceoespemeHHo Bb3NNOXKUTENA
33 BCMHYKM nNpPeyKM, Bb3HUKBAWM B X043 Ha
U3nNbjaHeHWMeTO Ha paboTa, 4a NPea/oNMN HaumH 3a
OTCTpPaHABaHETO WM, KaTo MOXe Ja MoucKka oT
Bb3NNIOKUTENIA yKasaHua u/uam cbaeiicTene 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa w3NBAHABA BCUYKM  33aKOHOCLOGpPa3sHM
YKa3aHuA U n3anckeaHus Ha Bb3/IOMNTENS;

5. Aa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHata
uHbopmaLma, B CbOTBETCTBUME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa ydyacTBa BbB BCUMYKM paboTHU cpeuwwy,
CBbP3aHU € U3MbJAHEHWNETO Ha To3u Jorosop

8. Aa He NpomeHsA cbCTaBa Ha NepcoHana, KOWTo
e oTrosapA 3a U3NbAHEHWeTO Ha Ycayrute, bes
NpeaBapuUTENHO NMUCMEHO CbracMe OT cTpaHa Ha
BBb3NOXKUTENA

O6wmM NnpaBa U 3aabmKeHua Ha Bb3/IOXKUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and datadirectly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. toinform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose amethodto eliminatethem,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3NIOXKUTENAT uma npaso:

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:
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1. pa usuMckBa M ga nonydasa Yoayrute B
YroBOpeHUA CPOK, KOAMYECTBO U KayecTBo;

2. Ja KOHTpPOAMpa U3NbAHEHWETO Ha fnoetTuTe ot
U3NBIHNTENA 3aab/ikeHua, B T.4. A3 UCKa M ga
nonyyasa WHpopmauma ot U3MNBAHUTENA npes
uenua Cpok Ha [orosopa, vwaAu Jda WU3BbBPLUBA
NpoBepKu, NpuU HeoBXoAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
u3nbaHeHMe Ha [oroBopa, Ho 6e3 cToBa Aa npeyu
Ha U3NbAHEHWETO;

3. [pa u3nNcKBa, Npu HeobxoauMmocT M NO CBOA
npeueHKa, 0bocHoBKa oT cTpaHa Ha
U3MBJAHUTENA Ha  M3roTBeHUTE OT  HEro
oT4eTH/4oKNaoM UAU CbOTBETHAYacT OT TAX;

4. pa wsnckea ot U3NbJIHUTENA npepaboTBaHe
unu pgopaboTeaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B 4.1.29 ot [lorosopa;

5. Oa He npveme HAKOUM OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YroBOpeHOTOo B 4,29 ot forosopa;

Ya.25. Bb3/IOXUTENAT ce 3apbnxKasa:

1. pa npveme M3NbAHEHUETO Ha Yoiyrute BCAKa
OeAHOCT KoraTo OTroBapsA Ha AOroBOpeHoTo, No
pena v npw ycnosuaTa Ha To3u Jorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MNBAHUTENA Lenata 8
pasmepa, No peja U Npu yCNOBUATA, NpeABUAEHN B
TO3u Jorosop;

3. pa npeaoctasBn W OCUIYpPU JOCTbN  Ha
M3NBLAHUTENA po uHdopmauuata, Heobxoguma
33 M3BbpwBaHeTo Ha Ycayrute, npeameT Ha
Jorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCMMMTE
M3MCKBaHMA um orpaHuMyeHunn CbrnacHo
NPUNOXUMOTO MPaBso;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaoeHuuannata
uHpopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot Jorosopa;

5. ha okasea cbaenctene Ha U3MbJAHUTENA Bbs
Bpb3Ka C WU3NbAHEHWMETO Ha To3uM [lorosop,
BKAKOYMUTE/IHO WU 33 OTCTpaHABAHE Ha Bb3HUKHA/MU
npeyYkn npea usnbAHeHWeTo Ha [orosopa, Korato
U3NBIHUTENAT nouvcka ToBa;

6. na oceoboan npepcraseHarta ot U3Mb/IHUTENA |

lapaHuMA 33 M3NbAHEHMWe, CbrAACHO KAaysuTe Ha
un.15 ot Jorosopa;

CneuuanHu npasa U 3aabaeHus Ha CtpaHute

Yn.26. [eitHoctUTe NO  M3NbBJAHEHUME  Ha
JoropopHute 3aabaxeHua Ha WU3MBAHUTENA
cnegga ga 6bAaT M3BLPLWBAHM KayecTBEHO W B
MbJIHO CLOTBETCTBME C MPaBu/aTa 3a TeXHWKA Ha
6e3onacHoct 8 TEL, KoHTyplno6an Mapuya U3ToK 3
U 33db/AMEHUATA, NPOU3TUYALLU OT HBLArAPCKOTO

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms forcompletion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
forin this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
whenthe CONTRACTOR requiresit;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
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3akoHodaTencrso B cdepaTa Ha onasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpeda M 6Ge3onacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 33ZbAXeHUATa My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnegHure:

1. na ocblecTBABa Bb3/NIOXKEHOTO NPU NbBJAHO
cnasBaHe Ha Knay3uTe Ha AOroBopa, KaKTo M Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHUA, KOUMTO Ca OTHOCUMU KbMm
npegmeTa Ha  gorosopa, Ha  MpaBuaaTa,
pa3nopeabute W NpeanuUCaHUATa, M34ajeHu oT
KOMNeTeHTHUTE OpraHn BbB BCEKM e JUH MOMEHT OT
U3MNb/IHEHWE Ha A0roBOpa, KakTo U Aa U3NMbAHABA
BCUUKM ApPYrU YC/0BWUA, KOUTO €€ OTHaCAT KbM
Bb3/10XeHUTe ¢ AoroBopa AelHOCTU, KaTo noema
fib/AHA OTFOBOPHOCT 33 W3NbJHEHUE Ha BCUYKM
ropeonucanu 3aab/KeHus;

2. pa OCUMIypu 3a U3NbAHEHMETO nepcoHan,
Ha3Ha4yeH rno 3aKOHOYCTaHOBEHMA pea, 4a 3annauia
Ha CAYXXUTe/AnTe CcM BCUYKM 3anaaTu, TaKcu,
3aCTPaxOBKU U OCUTYPOBKM, KOUTO C& U3UCKBAT OT
3aKoHogaTenHara ypeaba B Tasu cpepa, KakTo 1 oT
NPUAOKUMUTE 32 CAYYaa TPYAOBU CNOPasyMeHUs;
3. A3 usBbPWW AEWHOCTUTE NpPU cnassaHe Ha
BCMYKM npaeBuna, pasnopegsbu W 3aKOHOBMU
U3UCKBaAHWA NO TpyaoBaTa besonacHocT;

4. pa ocurypu dupmeHo paboTtHo obnekno
obosHayeHo ¢ uHMumnanu Ha U3MbAHUTENS, 3a pa
bboe AcHa  AuYHaTa uaeHTUOMKaAUMA  Ha
cnyxutenute Ha U3MBIHUTENA ot Bb3NOKNTENA
U/ MANTpETU ANL3;

5. cBoeBpemeHHO Aa UHPopmUpa Bb3NOKUTENA
33 Bb3/1araHeTo Ha LeiHoCcTH Ha
NOAM3NbAHUTENNTE, aKO TOBa e 3adABeHO OT
M3NB/IHUTENA npm y4yacTmeTo my B npoueaypata
3a Bb3NaraHe Ha obwecTBeHaTa nopbYKa U
[oroeopa ro paspewasa. U3MNbAHUTENAT chepsa
Aa ysegomu 3a ToBa BDB3/IOKUTENA npeaum
3ano4ysaHe M3BbLPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NoAM3NbAHUTENA.

6. pa nonbnsau/WnuNpeacTasa AOKYMEHTALMA NO
TexHuka Ha be3sonacHocT Ha BB3NOMUTENA no
U3UCKBAHWATA Ha HACTOAWMA ZAOrosBop W/uam s
CbOTBETCTBME € M3MCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUNOXKUMK NpasBusia, pasnopendbu M 3aKOHOBM
U3UCKBaHWA.

7. pa npunara nnadHa 3a 6esonacHocT M 3apase,
KOrato Ceé M3MCKBA MO  3aKOH WAM  OT
Bb3/NIOXKUTENA.

8. Aa He U3M0/3Ba YCAYruTe Ha HeKBanuouLnpaH
WK HeymbAHOMOLULEH NepcoHan. ToBa chensa Aa
b6bfe YCTaHOBEHO MpPU HALJ/IEKHO M3BbPLUEH]
nposepka ot BbL3/IOKNTENA no Bpeme Ha
M3NbJAHEHWETO Ha OeNHOCTUTe No Zorosopa OT
U3Mb/HUTENA.

9. A2 cnassa NpUAOXUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA

health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to performthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities underthe contract.
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W Tesu, W3N0KEeHW B HaACTOAWMA J0rosBop 3a
NOA3BaHETO Ha 334b/IKUTENHU AUYHM NpeanasHu
cpeAcTBa Ha BpPeMeHHM O06EKTU WAU NOABWXKHMU
obekTu 32 paboTa, 33 NnpegynpeauTeNHa cucTema
no TB5, npu  ycraHoBABaHe Ha  pPbYHO
TpaHcnopTMpaHe Ha MaTepuvanM U B8bB BCUYKM
Apyrm cbepu Ha TpyaoBaTa 6e30nacHOCT.

Y.27. HensnbaHeHUeTo Ha U3UCKBAHMATa NO YA .26

we 6boe  oOcHoBaHMe 33  eAHOCTPaHHO
npeKkpataBaHe Ha [AoroBopa OT CTpaHa Ha
BB3NOKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HAU3NB/IHEHUETO

Yn.28. NpegasaHeTo Ha U3MbJAHEHUETO Ha Ycayrute
ce [AOKYMEHTMpa C NPOTOKOA 33 NpuvemMaHe M
npepasaHe, KOWTO ce Noanvcea oT NpeacTaBuTeNy
Ha BDB3/IOKUTENA wn W3INDBIHUTENA B pABa
OpPUIMHANIHM eK3emnaapa — No e€4uH 33 BCAKa OT
Crpanute (Mpuemo-npegasaTeneH NPOTOKOA)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. aa npneme U3NBAHEHWETO, KOraTo OTroBapA Ha
JOroBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTeaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB cAy4ait npepaboTBaHeTo U/ mam
JOMbNBaHETO Ce W3BbPWBA B YKasaH oOT
Bb3/IOKUTENA cpoK u e u3uano 3a cmeTKa Ha
M3MBb/IHATENA. Korato  6b4aT  YCTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBUA Ha U3MbAHEHOTO C YroBOPEeHOTO
uam 6vaar KOHCTaTUpaHu HedocTaTbuy,
Bb3/ITOKUTENAT moxke Oa oTKaxe npuemaHe Ha
U3NbAHEHWNETO Ao OTCTpaHABaHe Ha
HeJoCTaTbumuTe, KaTo Aafe noaxodAu, CPoK 3a
OTCTpaHABaHeTO MM 3a cmeTKa Ha UM B/HUTENA;
3. ba OTKaxe pa npueme MU3NbAHEHUEeTO npwu
CbWECTBEHN OTKJIOHEHMA OT LOrOBOPEHOTO B
CAyYalt, Ye KOHCTaTUpaHWTe HedocTaTbuu ca oT
TaKoBa eCcTecTBO, Ye He Mmorat Aa bbaat oTcTpaHeHu
B paMKUTe Ha CPOKa 3a U3NbJiHeHWe no [orosopa.

FAPAHLUWUU 3A KAYECTBO. PEKNAMALIUA

Yn.30. [apaHUMOHHUAT CPOK Ha WU3BbpLIEHUTE
pPeMOHTHM paboTh, npeameT Ha HacToAWMA
gorosop, e 12 meceua CbrnacHo TexHUYecKa
odeprta Ha N3NBAHUTENIAT, cunTaHo OT AaTaTa Ha
ycrnewHo W3BbpWEHM WM NpoBegeHU 72 4acosu
Npo6u Npu eKCNN0aTaUUOHHU YCNOBUSA.

Yn.31. BB3/IOKUTENAT e pgnbKeH  npwu
yCTaHoBABaHe Ha HEeCbLOTBETCTBUA u/unu
HeJoCTaTbUM B Ka4YeCTBOTO A3 CBUKA KOMUCUA, B
KOATO Aa y4acTBa npeactasuTten Ha USMbHUTENA,
a ako U3MbAHUTENAT He u3anpatn npeacrasuTten,
NPOTOKO/ OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTasA M uU3npalla

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shallhave
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY canrefuse to acceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shallsetup a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
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Ha U3MBAHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuume Ha ABHM HeAOCTaTbUM WMAM
AedeKTU Ha M3NBAHEHUTE PEMOHTHU AeHOCTH,
KOUTO He CbOTBETCTBAT HA TexHMuyecKaTa
cneundukauma, BB3NIOKUTENAT uma npaso ga
WCKa OTCTpaHABaHEe Ha HegocTaTbuuTe U e dekTuTe
3a cmeTKa Ha U3Mb/THUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we nHpopmupa nucmeHo
U3nbaHUTENA 33 BCUMMKU noBpeaun W aedekTw,
NPOABUAN Ce Npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcmyku
pasxo4W, CBbp3aHM C OTCTpaHABaHEToO Ha
dedeKTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK LLe
6baar 3a cmeTka Ha USNBAHUTENA.

Yn.34. USNBIHUTENAT cnegsa pa  oTCTpaHu
Bb3HUKHanuTe pAedekTn WANM [a pPemoHTUpa
nospeaute B cpok A0 30 KaneHZAPHU SHU CUNTAHO
OT AaTaTa Ha yBe AOMJIEHUETO.

Yn.35. Ako cnepg kato MWMsnbaHutenat 6Gbae
yBeJOMeH, He oTCcTpaHu aedeKTa/TuTe B pasymeH
CpOK, Bb3noxuTenar uma npaso ga npeanpueme
HeobxoaMmuTe QOeWCTBUA 33 oOTCTpaHABaHe Ha
fedeKTa/TUTe KaTo PUCKBT M pasxoauTe ca 3a
cmeTKa Ha M3nbaHuTensa, 6e3 ToBa ga npeun Ha
Bb3/IOXKUTENA pma Tbpcu npaBaTa cuM Mo To3un
porosop. B To3m cayyaii BB3NNOXKUTENAT uma
npaso Ha HeycTolKa 3a 3abaBa cbriacHo 4n.37 ot
HacToAlmA A0rosop 3a nepuoga 3a
oTcTpaHABaHeTo Ha AedekTa oT Bb3NNIOKUTENA.

Yn.36. [apaHUMOHHMAT CPOK Cce yabAXaBa C
BpemeTo 33 OTCTpaHABaHe Ha aedeKTu No BUHA Ha
M3MbJHUTENA.

CAHKUMU NPU HEU3MbAHEHUE

Yn.37 TlpM npocpoysaHe U3NbBAHEHUETO Ha
3abaKeHnaTa no To3M JloroBop ce cbcTasd
Mpotokon Ne 9 — ,MpoTOKoA 3a KOHCTaTMpaHu
pasnnumna” U3MNBAHUTENAT abaxku HeycToiika B
pasmep Ha 2 % /pea npoueHTta/ oT LleHata 3a
CboTBETHATa AeiHOCT/3aa4a 3a BCeku aeH 3abasa,
Ho He noseuye oT 20 % /psageceTr Ha cro/ oT
CTOMHOCTTa Ha AOroBOpa.

Yn.38. T[lpn KoHcTaTUpaHo noWO WAKM  APYro
HETOYHO WMAM YACTUYHO U3MbAHEHUE Ha OTAEe/Ha
AeNHOCT UK NPU OTKAOHEHMWE OT U3UCKBaHUATA Ha
Bb3/IOKUTE/NIA, nocovyeHn B8 TexHuyecKaTa
cneundurauma, BB3NOKUTENAT uma npaso ga
noucka ot U3MbAHUTENA pa u3nbaAHW U3UANO U
Ka4yeCcTBeHO CbOTBETHAaTa AeMHOCT 6e3 Aa AbAXM
AONBAHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3atosa. B cayyan,
Yye W NOBTOPHOTO W3MNbJAHEHWE Ha ycayrara e

not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defectsat the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedythe defect/s and the riskand costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof forthe period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price forthe corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
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HekadecTtseHo, BbBb3/NNIOKUTENAT mma npaso aa
3340bpXU  FapaHuMATa 3a MU3NbJAHEeHWe U Aaa
npekpaTtu gorosopa.

Yn.39. Mpu pas3sansHe Ha J[orosBopa nopagu
BUHOBHO HeW3MbJHEHME Ha HAKoAa oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa AbJ/IXKU HeyCcToKKa B pa3mep Ha
10% (peceT Ha cto oT CToitHocTTa Ha [orosopa.)
Yn.40. BB3NNOKUTENAT nma npaso Aa yabpHu
BCAKA ObJXKMMA MO To3u [loroBop HeyCToKKa Yypes
3a4bpKaHe Ha cyma oT lapaHupMATa3a u3nbAHEHMe,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MbJ/IHUTE/A 3a ToBa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HEYyCTOMKUTE, YroBOpPEeHU B
To3n [loroBop, He oOrpaHW4yaBa MpaBoTO Ha
usnpasHata CTpaHa Aa TbpCcy peasHo USNBAHEeHUE
u/unn obeswereHne 3a MNOHECEHU Bpeau WU
NpoRyCcHaTK fOA3U B NMO-TOAAM pasmep, Cbr1acHo
NPUNOKUMOTO NPaBo.

Yn.42. B caydail Ha YaCTMYHO WM NBAHO
HEU3NbJHEHWE HA  Bb3/OKEHUTE  OeAHOCTU
cbrnacHo ,Perncrop Ha AeNHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbkKa“;, ,QedeKkToBaHM KosauyecTBa“ ce
cberaga flpotokon Ne 9 - | Tlpotokon 3a
KOHCTaTUpaHW pa3nuuma” KaTto B TO3U caydaid
Bb3nokuTenaT Hanara caHKuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha AoroBopa.

Yn.43. [(pu HapywaBaHe OT CcTpaHa Ha
U3MBbAHUTENA Ha 3akoHOBUTEe M3UCKBaHMA 3a
TpyLosaTa 6€30MacHOCT, KaKTo U Te3W, NOCOYEHN B
Hacroawua aorosop Bb3NOKUTENAT nma npaso
Ja nNpeycTaHOBM BpeMeHHO MW3BbpLIBAHETO Ha
BCcAKaKBM AaeictBua o1  U3MBJIHWUTENA, kaTo
BpemeTpaeHeTO 3aBMCM OT CEePUMO3HOCTTAa Ha
HapyweHueTo. Cnen npoeepka U ogobpeHune Ha
npeanoxeHua ot crtpaHa Ha W3Mb/IHUTEA
KopekTuseH NnaH BbL3IOXKUTENAT uma npaso ga
No3BO/MW, CbOTBETHO Aa 3abpaHU Bb3CTaHOBABaHE
Ha M3BbLPLBAHETO Ha AeWHOCTUTE. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha AeWHOCTUTE He BOAU A0
VOb/KaBaHe Ha CPOKa 33 WM3MbJ/IHEHME Ha
gorosopa. B T1o3u cayvait Bb3/IOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3MNbJHUTENA aa opraHmnsupa
W NpoBene OOMbAHUTENEH Kypc 3a obydyeHue Ha
aHraXkupaHva C M3NbJAHEHWETO Ha Aoroeopa
nepcoHan no BbNpocuTe Ha TpygoBaTta 6esonacHocT
U C NPOAB/IKUTENIHOCT HE NO-MaNKo 0T 16 4.

Yn.44. Mpr HaAnM4Me Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHMU B
4n.43 Bb3/IOKUTESAT ocBeH ¢ npaBoTo 4a NOMUCKa
npeycTaHOBABaHE HA U3MNbAHEHMETO, ONUCAHO B
cblwarta pasnopeaba, Mma nNpaBo A 334bAXKU
U3NMBLAHUTENA pa nognuwe npoToKon 33
HapyweHue W ga 3annatv Ha Bb3/IOXUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTtenHua npoTtokon no T,
noAnucaH  Mexay CTpaHuTe, npeAcTasaAsall,

of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation forincurred damages and lost profits
in a greateramountin line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not lessthan 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apartfrom the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
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MNpuaoxeHue 1 Kbm HacToAWUA JOrOBOPD.
NPEKPATABAHE HA AOTOBOPA

Y.45.(1) To3u [orosop ce npeKkpaTaBa:

1. c ustTnyaHe Ha Cpoka Ha [loroBopa

2. C U3NBAHEHUETO Ha BCUYKKU 334bAXKEHMUA Ha
CTpaHuTe Nno Hero;

3. MNpM HacTbhABaHe Ha nNbAHAa 0b6eKTUBHa
HEBL3MOXHOCT 33 M3NbAHEHME, 33 KOeTo
obcToaTencTeo 3acerHatata CTpaHa e OAbXHA 43
ysedomu apyrata CTpaHa B cpok go 7 (cegem) aHu
OT HacTbMBaHe Ha HEBb3MOKHOCTTa U 4a NpeacTasu
LOKasaTencrea;

4. Npu npekpaTtABaHe Ha OPUAMYECKO AUUe —
CrpanHa no [orosopa 0e3 npasonpuemcTso, Mo
CMUCBJ1a Ha 3aKOHOZATeNCTBOTO Ha AbprKagaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO J/IULIE € YCTAaHOBEHO;

5. npu ycnosuATa no uya.5 anl, T.3 or
3neO4PKONAPCA,

(2) OoroBopbT Mmoxe aa 6bae npekpaTeH:

1. no B3auMHO cbrnace Ha CrpaHuTe,
n3paseHo B NUcMeHa popma;

2. Korato 3a U3MNbAHWUTENA 6bae oTKpUTO
NpPOU3BOACTBO no HeCbCTOATEeIHOCT nau

AUKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCcAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) BcAaka oT CTpaHMTe MoOe A3 passanu
Jorosopa npu BUHOBHO HeU3NbJIHEHUE Ha
CblLECTBEHO 33AbJXKEeHMe Ha gpyrata cTpaHa no
JoroBopa, npu ychosuaTa WU C nocaeguuuTe
CbrAacHo 4A.87 1 cn. OT 3aKOHa 3a 3aAb/XKEeHUATa U
JOroBopute, 4ypes OTNpaBAHEe Ha MNUCMEHOo
npeaynpexgeHve oT wu3npasHata CrtpaHa 4o
HeusnpaBHaTau onpeaenaHe Ha NOAXOAALL, CPOK 33
usnbiaHeHne. PaseanaHe Ha [oroBopa He ce
AOMyCKa, KOrato HeusnbjJHeHaTa 4act oT
3a4b/KEHUeTO e He3HauyuTenHa ¢ ornel Ha
WHTepecaHa nsnpasHata CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3M [orosop, CTpaHuTe wWe
€4MTaT 33 BUHOBHO HEU3NbAHEHNE Ha CbLIECTBEHO
3agbmakeHne Ha U3Mb/IHUTE/IA BceKn OT cnegHuUTe
cyyaum:

1. korato WM3MB/IHATENAT He e 3anoyHan
U3NbAHEHUETO Ha Yciyrute B CpOK 40 5 AOHM,
cyuTaHo ot [lataTa Ha B/iM3aHe B CUNa;

2. U3NBAHUTENAT e npekpaTna U3NbAHEHWETO Ha
Yeayrute 3a noseye o110 aHu;

3. M3NBbAHUTENAT e ponycHan coblUecTBeHo
OTKAOHeHue oT YcnosuATa 3a M3NbJAHEHWE Ha
nopwvykata / TexHudeckata cneumbukauma w
TexHUYecKoTO NpeanokeHue.

(3) Bb3/IOXKUTENAT moxke pa passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHune ao U3MNbAHUTENA
n 6es aga My pJage [ONbAHUTENEH CPOK 3a
U3NbJAHEHME, aKo nopaau 3abaBa Ha

constituting Appendix No 1 to this contract.
CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rulesfor applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;

2. In case of insolvency or liquidation
proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46_(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and seta time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as fromthe Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Servicesfor more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
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M3MBJHUTENA To e cTaHano 6e3n0Ae3H0 UK aKo
3agbaxeHneTo e TpAabBano pa ce  U3NbAHU
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO BpeMe.

Yn.47. Bb3NOHKUTENAT npekpatasa [orosopa 8
cnyydaute no 4n.118, an.1 ot 30N, 6e3 ga AbaAXKK
obesweTteHue Ha U3NBAHUTE/IA 3a npeTbprneHu oT
npeKkpaTaAsaHeTo Ha [lorosopa Bpeau, OCBEH ako
npeKkpaTaABaHeToO e Ha ocHosaHue 4a.118, an.1, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCMYKM cayyan Ha fpeKpaTAsBaHe Ha
Jorosopa, o0ocBeH npu npeKpaTABaHe Ha
topuaudecko auue — CrpaHa no [orosopa 6e3
nNpaBonpUeMCcTBO:

1. Bb3NIOKUTENAT w U3NBAHUTENAT cberasAar
KOHCTaTUBEH TMPOTOKOA 33 MU3BbplIEHATa KbM
MOMEHTA Ha NpeKpaTaABaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO AbAXKUMUTE NAALLHUA; U

2. U3NBAHNUTENAT ce 3aabnikasa:

a) Aa npeycTaHOBY NpegocTaBAHETO Ha YeayruTe, ¢
W3KAOYEeHWe Ha TaKMBa AeAHOCTY, KaKBUTO MOXKe
pa 6baar  HeobxoAMMM UM MOUCKaHW  OT
Bb3/10KUTENA;

6) pa npepape Ha BBINOXUTENA BcuukK
oTyeTH/paspaboTKU/A0KNAAM, U3FOTBEHU OTHETO B
usnbAHeHMe Ha JoroBopa A0 paTtata Ha
npeKpaTABaHeTo; U

8) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/NA BCUUKM AOKYMEHTH
M maTepvanMm, KOUTO ca cobCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA 1M ca 6unmM npenocraBeHU Ha

M3NBINHUTENIA BbB Bpb3Ka € npeameTa Ha
Jorosopa.
OBLL PA3NOPEABU

[ebUHNPaHW NOHATUA U TbAKYBaHe

Yn.49.(1) OcBeH ako ca AedUHUPAHU U3PMYHO NO
APYr HauyuH B TO3u [ orosop, U3noa3BaHUTe B HEro
MOHATMA WUMAT 3HayeHWeTo, gageHo um B 30I,
CbOTBETHO B serajiHute  geduHuumm B
JonbaHutenHute pasnopenbu Ha 30M wuau, ako
HAMA@ TaKMBa 33 HAKOWM TMOHATUA — cnopep,
3Ha4YeHUeTo, KoeTo UM Ce Npuaasa B OCHOBHUTe
pasnopegbtu Ha 3011.

(2) Npu npoTueopeune mexay PasAU4HU
pasnopebu WAU YCAOBMA, CbabpiKallM ce B
Jorosopau MNpunoxeHuaATa, ce npuaaraT chegHUTe
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeabu UmaT npeaMmcTBO
npegobwmre pasnopenbu;

2. paznopenbute Ha [punoxkeHusTa UmaT
npeaumcTBO NpepasnopenbuTe Ha Jorosopa

CnassaHe Ha MPU/J0XKUMU HOPMMU
Yn.50. [Mpu wusnbaHeHneTo Ha [orosopa,
U3MBIHUTEJTIAT e pnbKeH fOa cnasBa BCUYKMU

be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning givento themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence overthe provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations
Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,

Crtp. 140722




MPWIOKMMU HOPMATUBHWU aKToBe, pasnopeabu,
CTaHA3PTU W OpYrM  U3UCKBAHWA, CBBP3aHU C
npegmeta Ha [loroBopa, M B 4acTHOCT, BCUYKM
NPUNOKNUMM MPABUAA U U3UCKBAHWA, CBbP3aHU C
onassaHe Ha OKOJ/HaTa cpega, COUMaaHOTO W

TPYAOBOTO MNpaBo, MPUIOKUMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHus n/mnm pasnopeabu Ha
MeXAYHAapOAHOTO  E€KOJIOFMYHO, COLManHO MU

TpyAoBO npaso, cbraacHo MpunoxkeHne N 10 Kbm
4yn.115 oT30IMM.

KoHduaeHUManHOCT

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no Tosu [lorosop ce
3a4bAXaBa A3 Masv B MOBEPUTENHOCT U Aa He
paskpuvea WAW pasnpocTpaHaBa WHopMauuA 3a
apyrata CTpaHa, CTaHana M W3BecTHa MpW UAK No
nosoa U3NbAHEHUETO Ha Jdorosopa
LKoHduaeHumanHa uHpopmauma“,
KoHduaeHumanHa nHdpopmauma Bkalousa, bes aa
ce orpaHu4aBa Jo: 0OCTOATeNCTBa, CBbP3aHU C
Tbprosckata AeWHOCT, TeXHWYEeCcKUTe npoueck,
NPOEKTU Uan duHaHcn Ha CTpaHUTE, KAKTO U HOy-
Xay, usobpeTeHus, nosesHNU MoOZEeNW UAW APYTU
npaBa OT nNoRobeH xapaKTep, CBbP3aHU C
usnbvAHeHneTo Ha [Aorosopa. He ce cmaATa 3a
KoHbUAEHUMaANHa WHPOpMaUUATa, Kacaela
HauMeHOBaHMETO Ha  M3MBAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa W NpeameTa Ha To3u [orosop, c ornes,
6baello no3oBaBaHe Ha NpUACHUT NpodecnoHaneH
onut oT U3NHL/IHUTENA.

KoHduaeHumanHa nHbopmauma Braousa, 6e3 aa
ce ofpaHMyaBa [A0: BCAKakBa  (pMHAHCOBa,
TbProBcka, TexXHUYecKa uau apyra uHdopmaLma,
aHanusKn, CbCTaBeHW MaTepuanu, uscneasaHus,
OOKYMEHTU WAU ApYyrM maTepuanu, CBbp3aHU C
6busHeca, ynpaBneHWeTo Unu e MHOCTTa Ha Apyrarta
CTpaHa, OT KakKBOTO U [a € eCTecTBO WU B KaKBaTo
M na e ¢dopma, BKAYUTENHO, (UHAHCOBU U
onepaTMBHU pe3yaTaTy, fasapu, HaCTOAWM WK
NoTeHUMANHU KIUEeHTHU, cobCTBEHOCT, MeToAM Ha
pabota, nepcoHan, A[OrOBOPU, aHFAKUMEHTH,
MPaBHU BBAPOCU WAW CTPaTernn, NPOAYKTH,
npouecy, CBbP3aHN C AOKYMEHTALMUA, YepTexy,
cneunduKaumm, Avarpamuy, nnaHose,
yBeAOMNEeHKWA, AaHHK, 06pa3syum, Moaenu, MoCcTpu,
copTyep, codTyepHU MPUNONKEHUA, KOMMIOTHPHU
YCTPOWMCTBA MU APYTM MaTepUani UK 3anNucu Uam
apyra uHbopmauma, He3aBUCUMO Aanu B MUCMeEH
WAW yCTeH BUA, UM CbbPKallia Ce Ha KOMMIOTbPeH
ONCK WX OpYro YCTPOUCTRO.

(2) C uzkntoueHue HacnyyanTe, nocoyeHn s an.3 Ha
To31 uneH, KoHbduageHumnanHa nHdopmauma mose
Aa 6bge paskpusaHa camo ciel NpeasapuTenHo
nucmeHo ogobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTo TOBa

regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerningthe name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience bythe CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written orverbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
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cbrnacme  He
6e3npuinHHO.
(3) He ce cunta 3a HapyweHWe Ha 3agbNKEHWATA 33
HepasKkpueaHe Ha KoHduaeHumanHa nHpopmauus,
KoraTto:

1. nHdopmaumaTa e craHana Mau crasa nybanuyHoO
OOCTbMHa, 6e3 HapylwaeaHe Ha To3u Jorosop oT
KoATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. HbopMaLMATA Ce M3NCKBA MO CUIaTa Ha 3aKOoH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; UK
3. NpefocTaBaAHETO Ha MHPOPMALMATA CE U3UCKBA
OT PerynaTopeH wiu Apyr KOMNEeTeHTEH OpraH u
cboTseTHaTa CTpaHa e gnbXHa 4a U3NbAHU Takosa
U3UCKBaHe;

B cnyyaute no Toukn 2 uau 3 CrpaHaTta, KOATO
cnezBa fa Nnpeaocrasy nHopmaumaTa, yBe4oMABa
He3abasHo AgpyraTa CtpaHa no Jorosopa.

MOe ga Oboe  OTKasaHo

(4) 3agbnkenunaTa no Tasu Knaysa ce OTHacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a M3Nb/JAHEHUETO Ha
Te3M 334b/KeHUA OT CTpaHa Ha TaKMBa nua.
3agbMKeHUATa, CBbP3aHM C HEpasKpuBaHe Ha
KoHdumaeHumManHaTa nHpopmauma octTasaT B cusia U
chefd npekpaTAsaHe Ha orosopa Ha KakBoOTO U Aa e
OCHOBaHue.

My6AnYHU n3aBNEHUA

Yn.52. USMBJAHUTENAT Hama npaso Ana pAasa
ny6AUYHM U3ABNEHUA U CbOOLLEHUA, Aa pasKpuBa
WK pasrnacaBa KaksaTo M 4a e nHdbopmauua, KoATo
€ NONY4YMA BbB BPb3Ka C U3BbPLUBaAHE Ha YcayruTe,
npegmeT HaTO3M [LOroBop, HE3aBMCUMO Aanu € Bb3
OCHOBa Ha AaHHU U matepuanun Ha Bb3/IOKUTENA
WU Ha pe3yaTaTh oT paboTaTa Ha U3MBJHUTENA,
6e3 npeaBapuUTENHOTO MWUCMEHO CbraacMe Ha
Bb3/IOUTESNIA, KoeTo cbriacue HAma Aa 6bae
6e3npuiYNHHO OTKazaHO UK 3abaBeHo.

ABTOPCKU NpaBa

Yn.53.(1) Crpanute ce cbriacAsaTt, Ha OCHOBaHMe
yn.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo WU
CpPOAHWTE My Npasa, Ye aBTOPCKUTE Mpasa Bbpxy
BCUYKWN JOKYMEHTU U MaTeEPUaA/N, UBCAKAKBN APYrU
efle MeHTU UM KOMNOHEHTH, Cb3434EHN B pe3ynTaT
Ha WK BbB BPb3Ka € U3NBAHEHNETO Ha Jlorosopa,
npuHagnexat usyano Ha Bb3/IOKUTENA B cowiua
obem, B KOUTO Buxa npuHagne)kaaM Ha aBTopa.
M3MBbJ/IHUTEJIAT aeknapupa v rapaHTupa, 4e TpeTu
M@ He npuTeKaBaT Npasa BbpPXY WU3FOTBEHUTE
LOKYMEHTU U OPYTU pE3YATATH OT U3NBJIHEHWMETO Ha
dorosopa, Kouto morat pa 6HbAaT obekT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B chyuait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3AO B cuNa
CbaebHO  peweHWe UMAM B CAyY4alh  Ye

without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has beenterminated on whateverground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR representsand warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subjectto copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
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BBb3/IOKUTENAT n/vmnu
YCTAHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEMKAAHETO WU
M3N0/13BaHETO Ha  AOKYMEHTM WAW  Opyru
maTepuanun, CbCTaBeHU NP M3NBAHEHUETO Ha TO3HU
[orosop, e HapyweHoO aBTOPCKO MPaBo Ha TpPeTo
anue, USMBAHUTENAT ce 3agbnxasa ga Hanpasu
Bb3MO¥KHO 33 Bb3/TOKUTE/A n3nonssaHeTo UM:

1. 4Ypes npomAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT UM
maTepuan; uau

2. 4pe3 3amAHaTa Ha eNemMeHT OT Hero cbe
3allMTEHW aBTOPCKM NpaBa C APYr eNeMeHT Cbe
cbliata PpyHKLUMA, KOUTO HE Hapyluasa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTU AnLa; UNn

3. KaTo Noay4u 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
non3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPeToTO /MuUe, YUUTO
npasa ca HapyLWeH!.

(3) BL3/IOKUTENAT yBegomasa U3MBAHUTENA 3a
npeTeHUMMTe 3a HapyweHW aBTOPCKU Npasa OT
cTpaHa Ha TpeTM suvua B cpok go 30 AHU oT
y3HaBaHeTo um. B cayyair, ye TpeTu anMua npeaasar
ocHoBaTesIHW npeteHumu, UIMbJIHUTENAT Hocu
NbAHaTa OTroOBOPHOCT U MOHACA BCUYKU LLETH,
npoustuyawy ot Tosa. Bb3/IOXKUTE/IAT npmneaunua
U3MBbJ/IHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO NpPaBo BbB BPb3Ka C M3MbJAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obeslleTeHMe 3a npeTbpneHuTe Bpead WU
nponycHaTuTe Nosi3v BCAeacTBUE Ha OKOHUYATENHO
MpU3HaTO HapyLleHWe Ha aBTOPCKM Npasa Ha TpeTu
nanua.

U3MbAHUTENAT

[pexBbpAsHe Ha NpaBa U 3a4bAKe HUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMA npaso A4a
Npexsbpas HUKOE OT NpaBaTa M 3adb/MKEHUAT],
npousTuyay ot 1031 [lorosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHua no
Jorosopa morat ga 6b4aT NPexBbPAAHU WU
3a/1araHu CbrNacHo NPUAOKMMOTO NPaBo.

MU3meHeHuUn

Yn.55. Tosu lorosop moxe ga 6bAe U3MeHAH camo
C AONBAHUTEAHW CNOPasyMeHUA, W3rOTBEHWU B
nucmeHa ¢opma U nognvcaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHWATA M OrpaHUYEHUATa Ha
30m.

Henpeoponuma cuna

Y2.56.(1) Hukos ot CtpanuTe no To3u Jorosop He
oTroBapa 3a Heu3NbJHEeHWe, TMPUIUHEHO OT
Henpeogonauma cuna. 3a uenuTe Ha To3u [orosop,
yHenpeoagonuma cmaa“ Mma 3HavyeHmeTo Ha ToBa
NOHATHE NO CMUCHAA Ha 4/1.306, an.2 ot Tvprosckua
33aKOH.

identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR n the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to usethem:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyrightinfringementto third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.
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(2) He moxe pa ce nososasBa Ha Henpeoao/ MMa
cuna CtpaHa, KoATo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATEeNCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaoaAuMa cuna.

(3) CipaHaTa, KOATO He MOMXe [H3 M3MbJHM
334bAKEHMETO CU Nopaan Henpeoaoanma cuna, e
OJbXHA fa npeanpyveme BCUYKM  OEUCTBUA C
rpuxarta Ha Aobbp cTonaHuH, 3a Ja Hamanu Ao
MUHUMYM MOHECeHUTe Bpean W 3arybu, Kakto 1 aa
yBEAOMMK MUCMEHO ApyraTta cTpaHa 8 cpok go 10
OHW OT HacTbNBaHETO Ha HEMpPeoAo/iMMaTa cuna,
KaTo NOCOYM B KAKBO CE CbCTOM HemnpeoaoauMmara
cuna WU BbB3MOXHWUTE NocneAuuM OT HeAa 3a
U3NbAHEHUETO Ha [Jorosopa. Mpu HeyBe 4OMABaHe
ce ObKM obeslleTeHne 3a HacTbNUAUTE OT TOBA
speau.

(4) Jokato Tpae HenpeoZonMmarta CcuAa,
U3NbAHEHMETO Ha 3a4b/KEHUSATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HacpeLWHM 3a4b/KeHUA ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nososasa Ha HenpeoaoAMMa
cuna CrpaHa:

1. kosTo e Buna 8 3abasa UK apPYro HEU3MbHE HUE
npeau HacTbNBaHETO Ha HENPE0A0ANMA CUN];

2. KoATO He e UHbopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HacTbNBAHETO HA HENPEOoA0AUMA CUNA; UU

3. UNATO HeBPEXKHOCT AU YMULLTEHU AENCTBUA UM
6esnelctenA ca AOBEAW 4O HEBb3MOXHOCT 33
u3nb/HeHue Halorosopa.

HULLLOXKHOCT Ha OTAENHU Knay3u

Yn.57. B caydail, ye HAKOA OT KJaysuTe Ha TO3M
Jorosop e HeaAeHUCTBMTEAHA WMAM HENPUAOKMUMA,
TOBa He 3acAra OCTaHanuTe Knaysu.
Hepe#crButenHata uau HenpuAOXKUMMa Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/IUTeIHA NpaBHa HOPMa, ako Uma
TaKasa.

YBepomneHusa
Yn.58.(1) Bcuuku yBesomneHua mexpy CTpaHute

BbB Bpb3Ka € TO3M [loroBop ce wu3sbplwsaT B
nucmeHa dopma M moraT a ce npejasar AWYHO
WM 4Ype3 NpenopbyYaHo MUCMO, Mo Kypuep, No
dbaKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3M JoroBop AaHHUTE W AMLUaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo c/iedga:

1. 3a Bb3J/IOXKUTENA:

Anpecsa KopecnoHAeHUMA:

KoHTyplno6an Mapuua Ustok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoeo N2 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
/imue 33 KoHTakt: Kpacvmmp  Henos —
UsnbaHUTeNEeH AupeKTop

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequencesthereoffor
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e:mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov—

Executive Director
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2. 3a USMbAHNTENA:

Anpec3sa KopecnoHAeHUMA:
rp.Crapa3aropa

yn.Xamxum AumnTtep AceHoB 89 eT.30¢uc 3
Ten.042.966.069 m06.0888399515

¢dakc 042.966.656

office @technoengineering.bg

UnunaH bopucoe MapKos

(3) 3a gaTa Ha yBe4OMIEHUETO CE CYUTa:

1. patata Ha NpeJasaHeTo — NPU IMYHO NpejasaHe
Ha YBeJOM/IeHMETO;

2. partata Ha NOLWEHCKOTO Kaelimo Ha obpaTHara
pa3nucka — npu usnpalaHe No nowarta;

3. patata Ha pJocTaBka, oTOesA3aHa  BbPXY
KypuepckaTa pasnucka — npu usnpailaHe no
Kypuep;

4. patata Ha NpuMemaHeTo — MpW u3nNpawaHe no
dakc;

5. patata Ha nony4yaBaHe — MNpu M3npallaHe Mo
e/1eKTPOoHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHumMa mexay CTpaHuTe we ce
CYUTa 3a BaIMAHA, aKo € U3NpaTeHa Ha MocoYeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upes
nocoYyeHUTe NO-rope CPeacTBa 3a KOMYHMKaLMA U
Ha MocoYeHWTe nLa 33 KOHTaKT. MNpKU NpomsaHa Ha
nocoyeHute agpecu, TenepoHU U ApYr1 AaHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e [/ibKHa 43
yBeAOMU Apyrata B NTUCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbneaHe Ha npomaAHaTa. Mpu HeusnbAHEHUE Ha
TOBA 334bJ/IKEHUE BCAKO YBEAOMNEHMUE e ce cHMTa
33 BaAWAHO BpBYEHO, aAKO € u3NpaTeHo Ha
nocoyeHUTe nNO-rope agpecu, 4Ypes OnNUCaHUTE
CpencTsa 33 KOMYHUKaLMA M Ha NOCOYeHUTe Auua
3a KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTasBaHe,
npomaAHa Ha HauMeHOBaHUWeTo, npasHo
opraHusauuoHHata ¢opma, celanulLeTo, agpeca
Ha ynpasneHue, npeameTa Ha AeMAHOCT, CpOKa Ha
CblleCTBYBaHe, OpraHUTe Ha YynpaBaeHWe U
npeacrasutencrso Ha U3MNbJIHUTENA, cbwmAaT ce
3agbakasa na  ysegomu  Bb3JIOKUTEIA 3a
npomaAHaTa B CPOK Ao 5 (neT) AHM OT BNUcBaHeTo ¢
B CbOTBETHUA PETUCTBP.

Esuk
Yn. 59. (1) To3m Jorosop ce ckAtoUsa Ha GbAFAPCKM
W aHrAMNCKU e3uK. B cnyyail Ha npoTusopeuue,
npe aAMMCTB0 UMa TeKCTLT Ha 6bArapcku esuk.

(2) TMpunokumuAT e3mk e 6barapckm u e
3a4b/KUTENEH 33 M3MNOA3BaHE NPU CbCTaBsAHe Ha
BCAKAKBM JOKYMEHTU, CBbP3aHW C U3MTbAHEHUETO
Ha [oroBopa, B T.4. YyBeAOMNEHMWA, NPOTOKONMW,
OTHETM U Ap., KaKTO M MPU NPOBEKAAHETO Ha

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora

89 Haji Dimitar Asenov, floor 3 office 3
tel. 042966069, file 0888399515

fax 042966656

e-mail: office @technoengineering.bg
llian Borisov Markov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt —if the notice is sent by
mail

3. Thedelivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sentvia courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons,

(5) If the CONTRACTOR undergoes atransformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian versionshall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
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paboTHW cpewu. BCUUKKM pa3xoau 3a Npesod, ako
6baat Heobxoaumu 3a WU3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTkaHa U3MNBbAHUTENA.

MpuaoxKMmMo Npaso

Yn.60. Tosn Aorosop, 8 T.4. [pUNOKEHNATA KbM
HEero, KaKTo U BCUMKWU NPOUITUYALLM MU CBBP3aHN C
Hero cnopasymeHuWA, M BCUYKM CBBP3aHU C TAX
npaea v 3a4b/MKeHus, Wwe 6baaT NOAYUHEHWN Ha U
e ce Tb/IKYBaT Cbl/1acHO Hb/IrapckoTo Npaso.

PaspellaBaHe Hacnopoee

Yn.61. Bcuyku cnopoBe, NOPOAEHW OT TO3MU
JloroBop UAKM OTHacAWM ce A0 Hero, BKAOYUTENHO
cnoposeTe, MOPOAEHM WM OTHAcAWM ce [0
HerosoTo Tb/KYBaHe, HeAeWCTBUTENHOCT,
U3Nb/IHEHME UK NPeKpaTABaHe, KAKTO U CopoBeTe
33 nonMbasBaHe Ha npasHOTM B [orosopa uau
npucnocobaBaHeTo My KbM HOBOBB3HWKHAMM
obcroATencTsa, we ce ypexaat mexay CrpaHuTe
Yype3nperosopu, a Npu HenoCcTUraHe Ha cbrnacue —
CnopbT We ce OoTHacA 3a pewasaHe oOT
KomneTeHTHUA HbArapcKku cba,

YnpasneHue Ha jorosopure

Yn.62. MeHngxkbp OnepaTuBHo [lpeacrassHe wu
KoTtenHo obopyagaHe Ha KoHTtyplnoban
OnepelwbHe bbarapus AL e ynbAHOMOUIEH C
onepaTUBHOTO ynpasaeHne Ha Aorosopa.

Yn.63. BDB3IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3NbJHATENA cbrnacHo cnegHwUTe ynpasBAeHCKM
aKTose:

flpotokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Ha4ano Ha paborara;
Npotokoa Ne 2 3a Havano Ha paboTaTta /napTuaara;

Mpotokon Ne 3 3a npepocTaBaHe Ha paloHU U
CbOPBXEHURA;

Mpotokon Ne¢ 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTa
/napTuaata

MNpoTtokon Ne 5 3a npogbnxkaBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoysBaHe) Ha
pabotaTta/ napTugaTa

Mpotokon Ne 7 3a 3asbpwsaHe Ha paboTaTa
/napTunpata

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gasaHe/npuemane)
Ha paNoOHNTE U CLOPBKEHUATA

MNpoTtokon Ne 9 3a KOHCTaTUpPaHU pasnuumna
MNpoTokoa Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATa
MNpotokon Ne 11 3a BpemeHHO nNpMemaHe Ha
pabotute

MNMpoTokon Ne 12 3a oKoHYaTe/IHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocTasAHe TeEXHUYECKU

costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reachedthe dispute shall be referred forsettlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62, The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 forassignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 forhandover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work {lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 fortaking overareas (facilities)
Form Ne 9 forinconsistencies

Form Ne 10 for testand control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3
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cpepctea cobcrBeHOCT Ha Bb3noxurens

MNpoTokosn Ne 14 3a KOHTpOA Ha maTepuanute
lpoTtokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnaoaTtauua Ha
KpaH eNneKkTpuyeckn

NpoTokoa Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnaoatauua Ha
Tendep efleKTpU4ecKm

Perucrbp Ha AeHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBKKA
MNpvemo—npeaasaTeneH NPOTOKOA

JonbAHUTENHW pa3nopeabu

Yn.64. Crpanute noTBbPXKAABAT, uYe Npwu
yrnpasieHWeTo Ha AeWHOCTTa CU U BbTPELIHUTE CU
oTHoweHuAa BB3NTOXKUTENAT, u USMBAHUTENAT
[eNCTBaT KaTo ce No30BaBaT Ha NPUHUMMUTE, KOUTO
ce CbAbpraT B AHTUKOPYMNUMOHHaTa MoJAUTUKA 33
Bb3/IOKUTESNA — MpunoxkeHne 6, KogeKcbT Ha
nosedeHue 3a [loctaBumka — [MpunoxkeHue 7 un
CepTudukaT Ha AOCTaBYMKa - 3akoHU 3a Hanarane
Ha CaHKumm — Mpunoxenune 8. CTpaHuTe HAMa 4a
npeanpuemar AeinCcTBUSA, KOUTO ca B HapylleHue Ha
Te3n MNOAUTUKM UAKW, KouTo 6uxa [osesn Ao
HecnassaHeTo Mm. CTpaHUTe ce cnopasymaABsaT, 4Yye
No OTHOWEeHWe Ha YCAyrute, NpefocTaBeHU no
Ko#To n Aa 6uno aorosop, 6MN TON NUCMEH UAU He,
HUTO CTpPaHUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
COBCTBEHULUMN, CAYKUTENW, ObLUEPHU OPYIKECTBa,
WIN OOKOJIKOTO UM € U3BECTHO, NocpeaHULM MAn
npeacrasutenn, Hama Aa npassaT, obewasar Aa
0406pAT HanpaBaTta Ha NpeA/oXKeHUe 3a NoJapbK
AW nNnawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
noganbarta nam obelwanneTto 3a noganba Ha ceoit
XOHOpap WK Apyru cpeacTBa, KOUTO Ca NOAYUYUAH,
noay4yasat WAW LWe nNoay4aT no Jorosop ¢
KoHTyplnoban, Ha wau B nonsa Ha [bpKaseH
Cnyxuten Uan YneH oT ceMeMcTBOTO UK BANSBLK
CbAPYXHUK Ha [dbpXaseH CnyxuTen, npako uau
KOCBEHO, C en HenpasomepHo Aa: (i) nosnuae Ha
AeicTBue Unun peteHune Ha AbpxasHua Cyxuten 8
Ka4yecTBOTO My/iA Ha ANBKHOCTHO Anue; (i) cknoHu
AbpxasHua Cayuten ga u3BbLPWKM WMAM Ja He
npeanpuveme AelcTBUME B HapyuleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbakeHue; (iii) nonyun HenpasomepHo
Mo —U3rogHWN ycnoBus; nnu (iv) cknoum lbpskaBHuA
Chyxunten pga u43N0/3Ba CBOETO BAUAHME [Aa
Bb34elCTBa BbPXy JeCTBUE WAM pelueHne Ha
NpasuTeCTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecrnomeHaTuTe
npeacrasnasa ,3abpaHeHo naauwaHe “). Beaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO Aa yBegoOMM gpyraTa 3a
HaAnM4MeTo Ha KakeBoTo M gda 6uno 3abpaHeHo
MnaawaHe.

Ya.65. U3MBAHUTENAT peknapupa, nognucsainku
HacToAWwMA  JOroBop, Ye €  3ano3Hat ¢
ApyKecTBeHaTa nonauTuKka Ha Bb3NOXUTENA

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telferelectric

Completed workregister

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided underany agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortoits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i} influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (i) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
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OTHOCHO HECbFNacMeETO Ha CblUMA C eBEeHTYaaHOo
npexsbpiAHe Ha B3emaHUATa Mo JAOroBOp 3a
Bb3naraHe Ha obwecTBeHa MoOpbYKa, Npeasug,
KOeTO BCUUYKU yBE AOMNEHUA, OTNPaBEHN KbM HETO B
Tasn BpPb3Ka HAMa A3 NpPou3BedaTr HeobxoaumoTo
neucrsene.

Ek3emnniapu
Yn.66. Tosu [lorosop ce cbcTrou oT 22 /aBageceT u

Ase/ cTpaHuMuM K e W3roTBeH WM moAnucaH B 2
eHO0DOpasHU eK3emnaspa — No eguH 3a BCAKa OT
CTpaHure.

MpunoKeHus:
Yn.67. Kbm TO3u [Jorosop ce npunarat “ ca

Hepasge/iHa4yacT OT HEero c1e gHUTe NPUIOKEHUA:
Mpunoxenue No 1 — TexHudecKa cneundmraums,
O6wu ycnosua n CnopasymuteneH npoTokoa no Tb;
MpunoxeHne N2 2 — TexHUUeCcKo NpeaoXKeHne Ha
N3NBJIHUATENA;

MpunoxeHne Ne 3 — LleHOBO nNpennoxeHue Ha
U3NBAHUTENA 1 npoTOKOAN OT forosapaHe;
Npunoxenue Ne 4 — CNUcbK Ha NepcoHana, KonTo
e U3NBAHABA NOPbBYKATA,

MpunnoxeHue Ne5 — MapaHuuMa 3a U3NbAHEHUE;
MpunoxeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA
Ha BB3/TOXUTENA u Jeknapauma 3a cnasBaHe Ha
aHTUKOPYMUWOHHATAa NONTUKS;

MNpunoxeHue Ne 7 — KogeKkc 3a nosepeHue Ha
BHOCTaB4YMKa

MpunoxeHne N2 8 — CepTUPUMKAT HA AOCTABUYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuMmn

MpunoxeHune Ne9 — Mpaduk 33 peMoOHTH

o~ .\_‘/“.
WV
vy

Bb3/IOXKUTEN: \/
Kpacumunp HEHOBJ
M3nbaHuTEeneH gupeKTop

’

KyurTto An depanHanao
YneHHa CbBeTaHa gupeKkropure

WnnaH Mapko®,
Ynpasuten -

assignment of claims undera public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1— General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7— Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9— Time schedule for Repair

CONTRACTING AUTHORITY: V/V’”'W?
Krassimir Nenov
Executive Director,

Quinto Di Ferdinando
Memberof the Board of Directors

{lian Markov
Manager
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